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Sammanfattning
Språk- och språkutveckling är en viktig del i förskolans arbete, i barns lärande och utveckling.
Med tanke på att språk är en essentiell del av identitet, kommunikation och gemenskap är
det viktigt för barn att kunna utveckla den färdigheten. Flerspråkighet är allt vanligare idag i
förskoleverksamheter och det krävs att förskolepersonal visar engagemang och intresse för
att synliggöra språket på många olika sätt. En av förskolepedagogernas viktigaste uppgifter är
att genom olika arbetsmetoder kunna använda undervisningen till att stimulera och utveckla
barns språk.

Syftet med min undersökning är att ta reda på vilka tankar och arbetsmetoder pedagoger har
för att stimulera och stödja flerspråkiga barns språkutveckling i förskolan.
Metoden som används i denna studie är kvalitativ, baserad på sex intervjuer från tre olika
förskolor. Diskussionen i resultatdelen sker utifrån syftet och frågeställningar.

Resultatet som framkommit i studien är att pedagogerna tillämpar olika metoder och
strategier för att stimulera språkutveckling. Samtliga anser att modersmålsundervisning kan
användas för att stimulera inlärningen av det svenska språket. Det framgår också att
pedagogerna har en viktig roll i förskolan där de behöver vara lyhörda, närvarande och
tydliga i arbetet. De menar att konkret material och den lärmiljö som verksamheten erbjuder
är avgörande för barns språkutveckling. Pedagogerna anser att de har ett ansvar att
samarbeta med vårdnadshavare och kunna ha ett positivt bemötande gentemot
flerspråkighet. De förutsättningar som erbjuds pedagogerna för att genomföra sitt arbete
anser de är olika. Viktigt att lyfta fram är att de menar att den svenska förskolan inte kan
garantera en likvärdig utbildning för alla runt om i landet.
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 1. Inledning
I dagens samhälle ökar mångkulturen och allt fler barn i de svenska förskolorna behärskar
mer än ett språk. Flerspråkigheten i samhället leder till att kunskapen om andras kulturer
och språk framhävs, och detta gäller även i förskolans verksamhet. Från tidig ålder får barn
träffa andra med olika bakgrund och de får en förståelse för varandra. Skans (2011) menar
att samhällsförändringar påverkar pedagogernas förutsättningar att kunna genomföra sitt
arbete utifrån styrdokumenten. Det gäller för pedagogerna att skaffa sig nödvändig kunskap
för att arbeta med flerspråkiga barn och därmed ta ansvar för att stödja utvecklingen hos
dem. Jag som har arbetat i olika förskolor under de senaste 10 åren har observerat att alla
pedagoger har olika uppfattningar om flerspråkighet. Att pedagogerna har olika
uppfattningar angående det ämnet är inte negativt, dock kan det bli negativt när barnen inte
får den likvärdiga utbildningen som barnen har rätt till.

I förskoleverksamheten introduceras det svenska språket för de flerspråkiga barnen och för
vissa barn är det deras enda kontakt med det svenska språket. Den ökade mångfalden i
förskolan bidrar till att språkutveckling blir allt mer aktuell och det kräver en allt bredare
kunskap hos pedagoger och en öppenhet i mötet med barns kulturer och språk. På grund av
detta är det viktigt att pedagogerna har rätt kompetens för att kunna bidra med ett
stimulerande arbetssätt. Även i Läroplanen för grundskolan, förskoleklassen och
fritidshemmet 2011 (Skolverket 2019, ss. 21-23) står det att förskolan ska motivera
flerspråkiga barn att utveckla sitt modersmål samtidigt som det bidrar till att deras kulturella
och sociala identitet utvecklas. Skollagen (SFS 2010:800, 5 kap 13 §) beskriver att barnen ska
utveckla förmågan att kommunicera både på sitt modersmål och det svenska språket.

Svensson (2012) förklarar att pedagogen i en inkluderande verksamhet i en förskola ska
kunna skapa situationer och miljöer som fångar barns intresse för språkinlärning. Språket är
ett viktigt verktyg för kommunikation och sociala interaktioner. Författaren lyfter fram att
språket är nyckeln till identitetsutveckling och att barnen har rätt till att få möjligheter att
utveckla både modersmål och majoritetsspråk. Med pedagogernas stöttning och
uppmuntran kommer barnen att kunna utvecklas mest.

Svensson (2012) skriver vidare hur barns inlärning skiljer sig åt beroende på pedagogens syn
på flerspråkighet. Ifall pedagogen har ett positivt synsätt på flerspråkighet kommer barn att
utveckla sina språkkunskaper snabbare. Författaren menar också att förskolan är en plats där
barnen utvecklar sin språkliga förståelse under de första stadierna i livet och för att kunna
bemöta flerspråkiga barn på bästa sätt krävs det att verksamheten tillämpar olika
arbetsmetoder och uppfyller specifika förutsättningar. Barn har potentialen att utvecklas
beroende på de synsätt pedagogerna har, arbetsmetoderna som används och
verksamhetens förutsättningar.
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2. Syfte & Frågeställningar
Syftet är att undersöka hur pedagoger tänker kring flerspråkighet och kring de
arbetsmetoder som de använder för att stimulera barns språkutveckling.

● Vilket synsätt har pedagogerna gällande barn med flerspråkighet?

● Vilka arbetsmetoder använder pedagogerna i en flerspråkig verksamhet för att
stimulera barns språkutveckling ?

● Vilka förutsättningar anser pedagogerna att det finns i förskoleverksamheten som
stödjer pedagogernas arbetssätt?

 2.1 Begreppslista

Penpal - Det är en mikrofon som liknar en penna. Pennan låter en både lyssna på texter och
själv spela in. Det ger möjlighet att låta barnen känna tryggheten i att förstå svenska
vardagsfraser, eller att kunna höra en saga på sitt eget modersmål.

TAKK- En arbetsmetod som står för tecken som alternativ och kompletterande
kommunikation. Det är en metod som stödjer kommunikationen och innebär att man
tecknar de viktigaste orden samtidigt som man talar. Tecken används som stöd för
språkutveckling och underlättar språkförståelsen.

Appen Polyglutt - En digital bokhylla som tillhandahåller inlästa, bläddringsbara barnböcker
för förskolan. Majoriteten av böckerna är inlästa på svenska, samt finns det tillgång till ett
stort antal böcker med ljud eller text på andra språk, exempelvis arabiska, engelska, finska
och somaliska. Det finns även böcker på TAKK och svenskt teckenspråk, samt syntolkning.

Widget Online - Det är ett webbaserat program som skriver ut bilder som stöd, och som
sedan kan användas i verksamheten.

TRAS- en typ av kartläggning som används för att följa barns språkutveckling . Det står för
Tidig Registrering Av Språkutveckling.

Hundraspråklighet- De 100 språken är en metafor för barnens uttryckssätt och hur de
kommunicerar i samspel med sin omgivning.
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3. Tidigare forskning

 3.1 Vad innebär flerspråkighet hos barn?
Lpfö (Skolverket 2018, s.1) definierar flerspråkighet som användningen av två eller flera
språk. Hyltenstam och Milani (2012) skriver att området flerspråkighet har utvecklats till ett
forskningsfält de senaste 40 åren och menar att eftersom antalet flerspråkiga barn ökar i
Sverige krävs det rätt kompetens för att kunna bidra till en språkutvecklande utbildning.
Enligt Susanna Larsson (2018) är minst vart fjärde barn som växer upp i Sverige idag, har en
bakgrund i andra delar av världen. Med tanke på hur flerspråkigheten har ökat de senaste
åren är det en naturlig följd att den svenska förskolan, såsom samhället idag, betraktas som
mångkulturell och flerspråkig.

Kultti (2012, s. 29) tar upp hur barns handlingar är relaterade till omgivningen och de
utvecklingsmöjligheter som finns i de olika sammanhang de befinner sig i. Möjligheten för
barn att kunna delta i samtal med vuxna och andra barn har lett till att det flerspråkiga
barnets språkutveckling stimuleras. Alla barn lär sig på olika sätt och det krävs olika metoder
för att främja språkutvecklingen. Kultti (2012) menar att i och med att barn har olika
kunskaper och förutsättningar är det nödvändigt att kunna anpassa utbildningen genom att
använda sig av olika metoder för att sedan veta vilka av dessa som passar bäst. Susanne
Larsson (2018) påpekar också miljöns betydelse för barns språkutveckling. Författaren menar
att det är viktigt för barnet att kunna befinna sig i en miljö där språk omges i meningsfulla
och begripliga sammanhang. Dessutom anser Larsson att barnet ska kunna utmanas på rätt
nivå, dock ska denna utmaning passa för barnen och då gäller det att arbeta inom individnivå
och inte på gruppnivå. Kultti påpekar att skillnader i barns språkliga kunskaper behöver inte
bli ett hinder för deltagande och kommunikation. Genom stöttning, tillgängliga stimulerande
material och uttänkta aktiviteter kommer flerspråkiga barns språk att utvecklas.

 

 3.2 Pedagogernas synsätt gällande flerspråkiga barn
Hyltenstam och Milani (2012) skriver att det har funnits och det finns en negativ syn på
modersmålet i samhället. Genom införandet av modersmålsundervisning fick det
mångkulturella synsättet större plats, vilket har blivit fokus för debatt. Det har med andra ord
funnits problem med att implementera modersmålsundervisningen i Sverige. Författarna
menar att dessa negativa synsätt finns överallt i samhället, inklusive hos en del av de
pedagoger som arbetar med flerspråkiga barn. De nämner två olika perspektiv kring
flerspråkighet, den ena är negativ medan den andra har positiva slag och förordar att
flerspråkighet ska finnas med som ett inslag i undervisningen. Enligt Hyltenstam och Milani
(2012) möjliggör modersmålsundervisning inlärningen av det svenska språket på ett effektivt
sätt eftersom man har lättare att ta till sig nya språk när man behärskar andra. Det negativa

8



perspektivet innefattar bland annat den låga status som flerspråkigheten är associerad med
och att den inte betraktas på ett positivt sätt.

Pedagogens synsätt gällande flerspråkighet påverkar enligt Hyltenstam och Milani (2012)
flerspråkiga barns språkutveckling. Författarna menar att kompetensen som pedagogen bär
med sig, materialen som används samt synsätten gällande flerspråkighet är fundamentala
faktorer i verksamheter där barn med flerspråkighet befinner sig. Skans (2011) hävdar att ett
positivt synsätt på majoritetsspråket har stor betydelse för motivationen att lära sig ett nytt
andraspråk. Författaren menar att det handlar om synsättet hos majoritetssamhället
angående andra minoritetsgrupper. Dessutom, minoritetsspråkens ställning inom
majoritetsgruppen. Dessa synsätt har stor betydelse för barnens motivation att lära sig nya
språk. Skulle majoritetssamhället uppskatta minoriteternas språk och kultur resulterar det i
en mer positiv inställning hos minoritetsgrupperna till att lära sig majoritetsspråk och kultur.

Svensson (2012) beskriver den roll som förskolan har för att kunna uppmuntra och stödja
flerspråkiga barn. Pedagogerna bidrar till skapandet av en god lärmiljö och det krävs
kompetenta pedagoger som kan identifiera både möjligheter och hinder som finns i det
arbetet. I Sverige har det svenska språket högsta status, liksom andra språk som talas i
västvärlden, såsom engelska eller franska. Andra språk, som turkiska, kurdiska eller tigrinja
däremot, får inte lika positivt bemötande som de andra språken i västvärlden. Anna Lindahl
och Ida Tagesson (2018) har genomfört en studie gällande modersmål i förskolan och
intervjuat förskollärare. Enligt resultaten tyder det på att de intervjuade pedagogerna anser
att det är viktigt att försöka uppmuntra barn till att använda sitt modersmål i det dagliga
arbetet. Under intervjun hade pedagogerna berättat att måltidssituationen var ett bra
tillfälle att lyfta fram alla språken, och alla barn kunde vara delaktiga genom att säga ett ord
på sitt modersmål.

3.3 Arbetsmetoder för flerspråkiga barns språkutveckling
Kultti (2012), Fredriksson Sjöberg och Lindgren Eneflo (2019), Skans (2011) och Ida Tagesson
(2018), beskriver arbetsmetoder för flerspråkiga barns språkutveckling. Utifrån dessa
vetenskapliga texter ska de olika arbetssätten i förskoleverksamheten presenteras.

Skans (2011) intervjuade pedagoger om vad de själva anser är det viktigaste i arbetet på
förskolan och de betonade hur betydelsefullt det är att ha en god föräldrakontakt.
Pedagogerna anser att föräldrars kontakt är en förutsättning som ökar barns trygghet och
som kan bidra med att underlätta valet av arbetsmetoder. Genom en god föräldrakontakt kan
pedagogerna få reda på vad barnet behöver utveckla sig i och samt barnets intressen. Detta
kan vara avgörande aspekter vid val av arbetsmetoder. Pedagogerna ska kunna uttrycka en
vilja att få föräldrarna att känna sig delaktiga. Kultti (2012) lägger också stor vikt på hur barns
språkutveckling är beroende av samspelet mellan pedagoger, barn och föräldrar.

Förutom föräldrarnas betydande inverkan på språkutvecklingen är det essentiellt att kunna
arbeta utifrån barns varierande språkkunskaper. Kultti (2012) menar att barnens varierande
språkkunskaper ska vara utgångspunkten för de didaktiska diskussionerna på förskolorna,
diskussioner som hur verksamheten är organiserad i tid och rum, vilka materiella
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förutsättningar som finns samt de grundläggande värderingar och normer som förskolan
bygger på och som förmedlas praktiskt. Dock, anser Skans (2011) att det kan bli
problematiskt att uppfylla barnens behov när flerspråkiga pedagoger inte är tillgängliga.
Författaren fokuserar på ett av de förutsättningarna som underlättar arbetssätten, vilket är
möjligheten för barnen att få stöd av pedagoger som behärskar samma modersmål. Medan
Skans (2011) påpekar vikten av att de flerspråkiga barnen blir bemötta av flerspråkiga
pedagoger, fokuserar Fredriksson Sjöberg och Lindgren Eneflo (2019) mest på material och
aktiviteternas roll i barnens språkutveckling. Författarna menar att pedagogerna använder
sig av olika material och aktiviteter som möjliggör för barnen att stimulera utvecklingen av
olika språk. I stället för att ha en flerspråkig pedagog kan pedagogerna använda PENpal med
barnen, och detta bidrar till att barnen kan höra sitt modersmål. Fredriksson, Sjöberg och
Lindgren Eneflo (2019) skriver att bilder, musik och böcker är några exempel på hur
pedagogerna arbetar med flerspråkiga barn. Pedagogerna i författarnas undersökning
beskriver vikten av att ha tillgång till böcker på olika språk, eller böcker med två olika språk.
Kultti (2012) påpekar också den betydelsefulla påverkan som användning av böcker ger i
relation till språkutvecklingen. Författaren tar även upp de material som verksamheten kan
bidra med och hur de ska kunna vara nyttiga för barnens utveckling. Ida Tagesson (2018)
skriver gällande bokläsning och hur det skapar goda förutsättningar för barns språkande,
som gynnar både en och flerspråkiga barn. Författaren belyser den stora vikten hos
förskollärare att kunna välja en bok som ligger inom barnets närmaste utvecklingszon. Skulle
boken vara för svår, resulterar det i att barnet tappar intresset och förskolläraren inte fångar
barnet. Som Fredriksson, Sjöberg och Lindgren Eneflo (2019) påpekade användning av
bilder, anser Ida Tagesson också att dessa i berättande skapar en djupare förståelse för
innehållet. Hos barn med ett annat modersmål är det extra viktigt att kunna göra en
uppfattning om textens innehåll, och på det viset kan bilder och figurer vara ett hjälpmedel.
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 4. Teoretiskt perspektiv
I detta kapitel introduceras studiens två teoretiska ingångar, språkteori och det
sociokulturella perspektivet. Dessa två teorier analyseras då de är associerade med barns
utveckling av språk, samt genom de teorier klargör det vad som krävs från
förskoleverksamheten för att kunna stimulera barns språkutveckling.

 4.1 Språkteori
Språkteorin, så som Ladberg (2003) beskriver den, är den första av denna studies teoretiska
utgångspunkter. Ladberg hävdar att omgivningen är avgörande för flerspråkighet. Författaren
påpekar att om barnets omgivning uppmuntrar flerspråkighet och ser det som betydelsefullt,
kommer det resultera i att det blir naturligt för barnet att använda alla sina språk. När
omgivningen ställer krav på flerspråkighet kommer det att leda till att barnen blir
flerspråkiga. Exempel på en sådan omgivning kan vara när förskolan ställer krav på det
svenska språket, medan omgivningen hemma ställer krav på modersmålsspråket. Genom att
introducera det svenska språket för barnen i förskolan blir språket allt vanligare för dem.
Ladberg (2003, ss. 99-100) skriver att de flerspråkiga barnens modersmål är ett hjälpmedel
för att lära sig det nya språket och att när barnen använder sitt modersmål parallellt med det
nya språket bidrar det till att deras tänkande aktiveras. Språk handlar ju utöver
kommunikation även om tänkande och för att kunna utveckla både tänkande och
kommunikation krävs det en lyckad språkinlärning. Ladberg (2003) menar att miljön och
sättet på vilket barnet blir bemött, påverkar barns språkutveckling. Om barnet har
svårigheter att kunna göra sig förstått, samtidigt som det känner sig otryggt, blir det ännu
svårare att lära sig det nya språket. Barnets intresse för språkinlärning minskar om barnen
blir bemötta negativt i sin omgivning. Det krävs en stimulerande, inkluderande och trygg
miljö för att barnen ska kunna lära sig nya språk.

Enligt Ladberg (2003) är grunden för lärandet lyssnandet av ett nytt språk. Det krävs att
barnen ska kunna höra det nya språket mycket och regelbundet. Högläsning är en av de mest
hjälpsamma aktiviteterna som stimulerar barns språkinlärning. Dessutom är leken också
avgörande, genom lekaktiviteter kommunicerar barnen både med varandra och med de
vuxna. Barn får dela med sig av sina kunskaper och idéer samt lära sig hur andra tänker och
tycker. Anne Kultti (2012, ss. 21- 23) hänvisar till Vygotskij, som menar att samspel med
andra bidrar till barns utveckling och förståelse av språk. Ladberg (2003) skriver att alla barn
lär sig på olika sätt och det essentiella är att kunna hitta aktiviteter som fångar intresse.
Användning av exempelvis tecken som stöd, musik och fingerlekar bidrar till att stimulera
barns språkutveckling. Enligt Ladberg (2003) ska pedagogerna i förskolan kunna skapa en
atmosfär för språk, ge barnen ett gott inflöde av språk samt organisera för språk. Inom

11



språkteorin syftar det arbete pedagogen gör på den uppgift som språk har i människors
vardagliga liv. Genom att pedagogerna inkluderar språkstimulerande aktiviteter under
dagens gång, bidrar det till att barn lär sig det nya talade språket snabbare. Dessutom, när
det är många i barnens omgivning som behärskar det nya språket, kommer det att resultera i
att barnens motivation till att lära sig ökar.

 4.2 Det sociokulturella perspektivet
Enligt Kulttis (2012) tolkning av Vygotskijs sociokulturella perspektiv innebär lärandet något
som sker i samspel med andra genom deltagande i gemensamma aktiviteter. De
interaktioner som sker mellan barn och mellan barn och vuxna bidrar till utveckling av barns
tänkande, agerande och beteende. Vid interaktioner används både det talade språket och
kroppsspråket som kommunikationsmedel. Genom att pedagogen håller en konversation
med barnen stimuleras barns tänkande och utveckling. Granbom (2011) anser att det är
pedagogernas ansvar att kunna bidra till en stimulerande och utmanande miljö för barns
utveckling och menar att förskolemiljön, dess utformning och de aktiviteter som erbjuds, har
betydelse för barns beteende. Ur ett sociokulturellt perspektiv anses den sociala och
materiella miljön avgörande för barns utveckling, barnet och dess relation till miljön är
avgörande för att barnet ska kunna känna sig tryggt och kunna uttrycka sig. Författaren
menar att den pedagogiska miljön avgör leken och genom att göra verksamhetens material
tillgängligt för barnen kan de på egen hand använda det för att skapa egna möjligheter för
sitt eget lärande. Förskolans miljö ska locka barnen till lärande och skapa en betydelsefull
upplevelse. Förskoleverksamheten ska kunna identifiera de brister som finns och kunna
åtgärda dem utifrån barnets bästa. Granbom (2011, ss. 25) lyfter fram Vygotskijs tankar om
hur interaktioner med andra och de redskap som finns i barnets omgivning är betydelsefulla
för lärandet.

I mångkulturella förskolor är det essentiellt att kunna skapa möjlighet till utveckling av all
den kompetens som barnen behärskar. Granbom (2011, s.130) skriver att barn har alla olika
erfarenheter, språk och tankesätt och att dessa ska framhävas och respekteras.
Språkanvändning är viktig för barns förståelse av den omgivning de befinner sig i. Barnens
omgivning kräver interaktioner mellan barnen och andra i närheten. Granbom (2011, ss.
24-28) menar att det sociokulturella perspektivet ser lärandet som en interaktion mellan
individer, i detta fall barn med andra barn eller med pedagoger. Författaren menar att det
samspel som sker genom interaktion och kommunikation skapar goda möjligheter till nya
erfarenheter och kunskaper. Den sociala gemenskapen bidrar till att barnet lär sig både med
andra och av varandra. På grund av detta ska pedagogerna kunna planera gemensamma
aktiviteter som stimulerar dessa samspel.

Mikael Jensen (2016, ss. 49 - 51) hänvisar också till forskaren Vygotskij gällande begreppet
socialkonstruktivism och tolkar vad det innebär. Enligt Vygotskij är kontexten,
interaktionerna och språket essentiella delar av hur vi skapar det sociala sammanhanget.
Jensen menar att barn får hjälp att förstå sin omvärld genom äldre syskon eller vuxna, samt
den miljö barnen befinner sig i. Till skillnad från forskaren Piaget ansåg Vygotskij att
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människor föds som sociala varelser och bildar redan vid tidig ålder sociala konstruktioner.
Barn imiterar vuxna när de lär sig språk och denna imitation sker i förhållande till andra och
till sig själva. Vygotskij poängterar att vuxna kan utmana barn och på så sätt stimulera dem
till en högre nivå i deras utvecklingszon.
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 5. Metod
Metoden för att genomföra den här studien är kvalitativ med intervjuer som
datainsamlingsmetod. Thornberg och Fejes (2019, s. 278) beskriver syftet med den
kvalitativa forskningen och menar att den väljs när studien vill utgå från människors
berättande, beskrivningar och idéer. Författarna menar att den kvalitativa forskningen
baseras på individernas attityder till något som kan bidra till att uppnå en djupare förståelse
för hur de tänker och känner i relation till fenomenet som undersöks. Det kan dock leda till
att det blir svårt att generalisera utifrån det resultat man får. Den kvalitativa forskningen
ställer också höga krav på forskaren. Thornberg och Fejes (2019) hävdar att forskaren ska
sträva efter att ha ett reflexivt förhållningssätt, något som innebär att reflektera angående
valda metodval, teoretiska utgångspunkter, den egna förståelsen samt hur forskningen
influerar och influeras av andra aktörer i studien.

Christoffersen och Johannessen (2015, s. 83-85) menar att den kvalitativa intervjun har
karaktären av en dialog snarare än rena frågor och svar. Det är en social situation mellan
forskare och respondent där kan forskaren anpassa varje intervju så att den passar
informantens situation. Den kvalitativa intervjun kan vara mer eller mindre strukturerad,
frågor och följdfrågor behöver exempelvis inte vara i en bestämd ordningsföljd utan
tillvägagångssättet ska kunna vara flexibelt. Det som sker under intervjuns gång och den
individuella variationen kan leda till att frågorna anpassas efter omständigheterna.
Christoffersen och Johannessen (2015) menar att flexibiliteten är väsentlig eftersom målet i
den kvalitativa undersökningen är att den intervjuade personen ska kunna använda sig av
sina egna livssituationer och värderingar.

 5.1 Material och urval
Valet av metod för denna studie gjordes med tanke på att intervjuerna kan spegla
pedagogernas personliga tankar. Intervjuerna ägde rum på pedagogernas arbetsplatser. Jag
träffade dem fysiskt för att kunna ha ögonkontakt, något som bidra till en mer naturlig
konversation. Sex förskollärare intervjuades, från tre mångkulturella förskolor i Borås. De
som ingår i studien har jobbat flera år med flerspråkiga barn, en av dem är barnskötare och
resten är förskollärare. Anledningen till varför en barnskötare var en av de sex pedagoger
som deltog i studien, var på grund av att pedagogen har arbetat länge i flerspråkiga förskolor.
Dessutom har pedagogen ett stort ansvar för undervisningen inom den barngrupp som
pedagogen arbetar med, även fast den personen inte bör ha ett sådant ansvar utan det
ansvaret ska främst ligga hos förskollärarna i verksamheten. Intervjupersonerna fick de
fiktiva namnen Sara, Annika, Annie, Sofia, Cecilia och Tara. Tre av de pedagogerna behärskar
andra språk än svenskan. Tara har arbetat i förskolor sedan 1996, Annika jobbat som
pedagog i förskolor i mer än 30 år. De senaste 10 åren har hon arbetat i mångkulturella
förskolor i Borås. Både Annie och Sofia har erfarenhet av arbete i mångkulturella förskolor.
Sara har arbetat i mångkulturella förskolor i 30 år och för det mesta med yngre barn. Cecilia
har 25 års erfarenhet, varav 23 år på mångkulturella förskolor i Borås och Linköping.
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Resultatet i denna undersökning bygger på sex intervjuer. Utifrån denna studies tre
frågeställningar formades intervjufrågor som var relevanta för studiens syfte. Ljudinspelning
användes för att säkerställa att ingen information skulle gå förlorad samt för att möjliggöra
att intervjuaren skulle kunna fokusera på att lyssna och ställa följdfrågor.

 5.2 Genomförande
Jag började processen att samla in material för min undersökning genom att formulera
relevanta intervjufrågor som kunde motsvara min studies ämnesområde (se bilaga 1). Sedan
tog jag kontakt med tre mångkulturella förskolor i Borås för att söka pedagoger som ville
ställa upp för en intervju. En av förskolorna dröjde länge med att besvara och där kunde
endast en pedagog delta. Därefter skrev jag missivbrevet till de pedagoger som ville ställa
upp för en intervju. Både missivbrevet och intervjufrågorna skickades till min handledare
innan pedagogerna fick ta del av dem. Intervjufrågorna korrigerades i syfte att indelas i tre
olika områden, kopplade till frågeställningarna. Områdena var pedagogens synsätt gällande
flerspråkiga barn, arbetsmetoder som tillämpas i förskolan för att bemöta flerspråkighet
samt de förutsättningar som stödjer pedagogernas arbete med flerspråkighet. Syftet med
min studie presenterades för de valda förskolorna, pedagogerna fick missivbrevet och
därefter bokade vi tider för att genomföra intervjuerna. Intervjufrågorna skickades till
deltagarna innan intervjutillfället för att pedagogerna skulle kunna få tid till att reflektera.
Innan intervjun ägde rum skrev pedagogerna under en samtyckesblankett. Vid
intervjutillfällena presenterar jag kortfattat studiens syfte och frågeställningar och varje
intervju pågick mellan 30 och 40 minuter. Jag informerade att ljudupptagningen endast
skulle användas för studiens syfte och att den skulle sparas som audiofil på avsedd plats i
Canvas lärplattform. Jag förde även anteckningar vid intervjuerna för att vara säker på att jag
inte skulle missa viktig information.

Christoffersen och Johannessen (2015, ss. 92-95) skriver att ifall man har manuella
anteckningar blir tiden efter intervjun avgörande, eftersom den som forskar har fått många
intryck som kan glömmas bort. Risken finns att man inte hinner anteckna viktiga saker eller
händelser som framkom vid intervjun och därför rekommenderar författarna att göra
anteckningar direkt efter att intervjun ägt rum. De menar vidare att innan en analys ska
genomföras, bör det insamlade datamaterialet transkriberas. I min studie skrev jag ner mina
anteckningar strax efter intervjuerna och transkriberade därefter, med syftet att genomföra
en systematisk och noggrann hantering och bearbetning av studiens datamaterial.

 

 5.3 Validitet och reliabilitet
Löfdahl, Hjalmarsson och Franzén (2014, s. 53) skriver att för att kunna uppfylla syftet med
en studie krävs det att man tänker på att det man gör svarar mot syftet och inget annat. För
ett välgrundat resultat bör det valda metodvalet vara avsett för att kunna besvara studiens
frågeställning. Författarna påpekar att metoden som väljs kan leda till felaktig data. Om en
intervju ska genomföras ska frågorna vara giltiga för att kunna svara på studiens syfte. För att
undvika datafel i detta arbete var det viktigt med noggrannhet i relation till det valda syftet
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och vid utformandet av intervjufrågorna. Den insamlade datan bearbetades, tematiserades
och resultatet presenterades också med utgångspunkt i dessa.

Reliabilitet handlar om en studies trovärdighet och noggrannhet. Löfdahl, Hjalmarsson och
Franzén (2014, s. 51) säger att för att höja reliabiliteten ska datamaterial samlas in noggrant
och vara av tillräcklig mängd för att man ska kunna dra slutsatser. Hur en forskningsintervju
går till och hur frågorna är ställda påverkar också reliabiliteten. Författarna skriver att
reliabilitet kan skilja sig åt beroende på hur noggrann och exakt undersökningsdata är, vilken
data som används, sättet som data samlas in och hur den datan bearbetas. På grund av detta
är det viktigt att datainsamlingen får den tid som behövs för att undvika att gå miste om
viktig information och så att man kan säkerställa att man har förstått den intervjuade
personen rätt. I föreliggande studie spelades intervjuerna in och kompletterades med
anteckningar. Meningen med det var att säkerställa att så mycket information som möjligt
blev dokumenterad. Sedan transkriberades intervjuerna och analyserades noggrant för att
kunna kategorisera materialet i olika teman på ett trovärdigt sätt. Det sättet att samla in och
bearbeta materialet hade som syfte att höja studiens reliabilitet och motsvara kraven på
vetenskaplig kvalitet.

 

 5.4 Etiska ställningstaganden
För att säkerställa att den här studien skulle baseras på grundläggande etiska principer följde
jag Vetenskapsrådets (2002) fyra forskningsetiska krav: informationskravet, samtyckeskravet,
konfidentialitetskravet och nyttjandekravet. I det som följer kommer jag att förklara vad
dessa krav innebär och hur jag har tillämpat dem i min studie.

Informationskravet innebär att samtliga deltagande i studien ska kunna få information om
vad det är för typ av studie de kommer att delta i samt studiens avsikt (Vetenskapsrådet,
2002). I denna undersökning kontaktade jag först förskolans chefer för att berätta om mitt
examensarbete och dess syfte. De deltagande fick missivbrev där det presenterades vem jag
var och vad studien skulle handla om.

Samtyckeskravet innebär att samtliga deltagare i studien ska ge sitt samtycke och bli
informerade om att de kan ångra sin medverkan om de vill det (Vetenskapsrådet, 2002).
Efter att deltagarna hade informerat mig om att de skulle ställa upp för intervjun, skickade
jag samtyckesblanketten som de skrev under. I samband med det informerade jag att de
kunde avbryta intervjun när som helst.

Konfidentialitetskravet handlar om att skydda samtliga deltagarnas personuppgifter. Ingen
obehörig ska kunna ta del av den information som deltagarna överlämnat (Vetenskapsrådet,
2002). I samtyckesblanketten som delades ut, förklarades hur insamling och behandling av
deltagarnas uppgifter skulle hanteras. De deltagande fick veta att Högskolan i Borås är
personuppgiftsansvarig för behandlingen och att uppgifterna kommer att lagras inom EU/EES
eller land som EU-kommissionen beslutat har en skyddsnivå.
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Nyttjandekravet innebär att den som utför studien enbart ska använda det insamlade
materialet för den aktuella studien och inte i några andra sammanhang (Vetenskapsrådet,
2002). De inspelade intervjuerna förvaras säkert och kommer att raderas efter att studien är
avslutad. Transkriberingar och intervjuanteckningar samlades i en pärm som endast
vederbörande har tillgång till. De kommer också att förstöras i samband med att studien
avslutas.

Christoffersen och Johannessen (2015, ss. 51) förklarar att det är forskarens plikt att
respektera informanternas rätt till självbestämmande och privatliv. Informationen ska inte
kunna bli tillgänglig för obehöriga för att undvika att informanterna på något sätt kommer till
skada. Författarna skriver att all information som kan avslöja enskilda personer är belagd
med tystnadsplikt enligt offentlighets- och sekretesslagen. Jag valde att förvara de inspelade
materialen säkert genom att lägga upp dem i Canvas, högskolans lärplattform, för att
garantera säkerheten att ingen annan än de berättigade skulle kunna få tillgång till inspelad
data. För att säkerställa att samtliga etiska överväganden tillämpades, delade jag ut
informationsblad där jag presenterade mig och formulerade syftet med mitt examensarbete.
Jag delade också ut en samtyckesblankett, där de som var intresserade kunde signera sitt
samtycke till att delta i studien. Anteckningarna från intervjuerna fördes i ett och samma
block med syfte att säkerställa att ingen annan än jag kunde få tillgång till materialet.

 5.5 Analysmetod
Christoffersen och Johannessen (2015, ss. 113-123) beskriver hur man genom att bearbeta
och analysera intervjuerna kan få en djupare förståelse för vad respondenten syftar på.
Angående kodning av datamaterialet skriver författarna att det innebär att utgå från begrepp
som nämns vid intervjuerna och därefter sortera dessa begrepp med utgångspunkt i
frågeställningarna.

Efter att studiens datamaterial var insamlat, transkriberades det noggrant för att lättare koda
och tematisera det. Jag började med att koda och tematisera materialet utifrån
nyckelbegrepp. De nyckelbegrepp jag utgick efter var; flerspråkighet, arbetsmetoder, synsätt
och förutsättningar, vilka vara tydligt kopplade till studiens tre frågeställningar.

Efter att ha tematiserat datamaterialen utifrån studiens tre frågeställningar kunde jag börja
fokusera på att leta efter likheter och skillnader gällande deltagarnas svar i relation dessa
frågeställningar. Thornberg (2019, ss. 34-38) skriver att vid datainsamlingen kategoriseras
material beroende på vilka likheter samt skillnader som finns. Väsentliga likheter och
skillnader i informanternas utsagor markerades därmed i det redan tematiserade materialet,
för att sedan använda dem för att strukturera upp innehållet kopplat till varje frågeställning.
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 6. Resultat
I detta kapitel kommer resultaten från intervjutillfällena att presenteras. De intervjuade
personerna anges med fiktiva namn. Deltagarna kallas för Sara, Tara, Annika, Annie, Sofia och
Cecilia. Resultaten från de tre flerspråkiga förskolorna presenteras nedan i form av tre olika
avsnitt som jag har valt att kalla för pedagogernas synsätt, arbetsmetoder och
förutsättningar för verksamheten. Dessa tre avsnitt avser att besvara studiens tre
frågeställningar.

 6.1 Pedagogernas synsätt
Det här avsnittet om pedagogernas synsätt riktar fokus mot pedagogernas tankar om de
hinder och möjligheter som de ser med flerspråkighet i förskolan. I avsnittet presenteras
först de hinder som pedagogerna upplever för att sedan öppna utrymme för de möjligheter
som flerspråkighet kan erbjuda inom förskolan.

 6.1.1 Vad pedagogerna anser är hinder med flerspråkighet i förskoleverksamheten

Ett hinder som Sara har lagt märke till är att i vissa barngrupper är det nästan endast
flerspråkiga barn och inte många som behärskar svenskan. Detta leder till att barnen inte kan
utveckla sina förmågor i det svenska språket. Pedagogen anser att gruppen bör vara blandad
så att de kan stötta varandra med svenskan genom olika lekar och aktiviteter.

Ett hinder som Tara nämner är att verksamheten inte kan erbjuda alla typer av resurser som
flerspråkiga barn behöver, såsom språkstimulerande objekt eller extra pedagoger. Pedagogen
belyser även att det kan finnas olika synsätt hos pedagoger gällande flerspråkighet och
menar att det finns pedagoger som anser att modersmålsspråk inte ska talas i förskolan utan
endast användas i hemmet. Både Tara och Sofia påpekar ett annat hinder som kan lätt
uppstå i verksamheten och det är missförstånd, både mellan pedagoger och vårdnadshavare,
men också mellan pedagogen och barnet. Sofia säger att det kan enkelt bli missförstånd,
exempelvis när man talar med vårdnadshavare och de endast nickar och säger “ja”, även fast
de inte riktigt förstår. Annie förklarar till exempel att:

Ett hinder kan vara att man inte kan förstå varandra. Om barnet inte behärskar
svenskan och du som pedagog inte känner till barnets modersmål, så blir det
lite svårt att kunna kommunicera.

(Annie)

Annie syftar på att missförstånd enkelt kan ske. Det är normalt att det sker komplikationer
med kommunikationen med tanke på att språket är en viktig faktor.

18



 6.1.2 Vilka möjligheter finns med flerspråkighet i en mångkulturell förskola
Tara nämner fördelar med att möta flerspråkiga barn och tycker att det är spännande att
träffa barn och vårdnadshavare som har med sig olika erfarenheter, kulturer och även
värderingar. Tara säger att barnen presenterar den kultur de har i hemmet och att de ska
kunna uttrycka sig fritt:

Låt barnet använda sitt språk, var positiv och uppmuntra barnet. Det är viktigt
för vuxna att visa respekt över att alla har olika språk och kommer från olika
bakgrund.

(Tara)

Tara pekar på den betydelsefulla roll som pedagoger spelar för barn och hur pedagogen
påverkar barnets upplevelse i förskolans verksamhet. Tara anser att genom respekt och
uppmuntran kommer barnen att kunna känna sig säkrare i förskolan och kunna uttrycka sig
med sitt modersmål då de känner för det.

Annie berättar också hur viktigt det är att en pedagog ska kunna vara positiv, aktiv och öppen
för alla barns språk. Genom att vara aktiv kan pedagogen hjälpa barnen att sätta ord på det
de vill uttrycka. Man ska bry sig om sitt arbete, säger Annie. Pedagogen nämner att
fördelarna med att arbeta i en mångkulturell förskola är att man får chansen att lära sig om
andra kulturer och språk och att man kan vara en del i barns språkutveckling. Dessa olikheter
är det som gör en förskola unik, tycker pedagogen.

Sofia tar upp den verklighet som många pedagoger känner och upplever. Hon menar att flera
pedagoger saknar kontakt med flerspråkighet utanför verksamheten:

Flerspråkighet i svenska förskolor bidrar med att samhället inte blir uppbyggt
på “vi-mot-de”-mentaliteten, istället träffar man andra kulturer som bidrar
med bredare förståelse. Detta gäller inte endast för barnen utan pedagoger
också. Det är inte många pedagoger som har kontakt med flerspråkighet
utanför verksamheten och därför krävs det rätt kompetens och förståelse.

(Sofia)

Sofia menar att förskolan är den plats där man kan börja bygga upp vårt samhälle.
Pedagogen syftar på “vi-mot-de”-mentaliteten och menar att om man vill förebygga det
problemet så ska man börja redan i förskolan. Möjligheter med flerspråkighet i förskolan är
att vårdnadshavare, pedagoger och till och med barnen får en tanke om vad flerspråkighet
innebär och hur man ska respektera varandras olikheter för ett bättre samhälle.

Pedagogen Cecilia konstaterar det essentiella med att kunna respektera varandras åsikter
och värderingar. Respondenten anser att kulturkrockar kan ske, när olika synsätt möts:

Fördelen är att jag tycker att det är roligt att lära känna människor från olika
kulturer, jag ser endast positivt angående flerspråkighet. Ibland kan det ske
kulturkrock med vårdnadshavare, men då gäller det också att förklara för
vårdnadshavare samtidigt som man måste respektera andra värderingar och
åsikter.
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(Cecilia)
Cecilia menar att vid en kulturkrock är det inte viktigt vad olikheten är, utan istället hur man
ska hantera den. Pedagogen säger att vid en sådan situation mellan pedagog och
vårdnadshavare krävs det att pedagogen ska kunna förklara utifrån förskolans läroplan,
samtidigt som pedagogen ska visa respekt för familjens värderingar.

 6.1.3 Sammanfattning av resultat
Pedagogerna som intervjuades lyfte fram några svårigheter som kan uppstå i en flerspråkig
förskolemiljö, såsom svårigheter att kommunicera och missförstånd. I det fallet ansåg
respondenterna att det var viktigt att kunna använda sig av olika strategier för att både förstå
och bli förstådd i kontakt med både barn och vårdnadshavare. Alla intervjuade var dock
överens om att det finns många fördelar med en flerspråkig miljö. De anser att man får
chansen att lära sig om andra kulturer, traditioner och språk. De anser också att det krävs ett
positivt synsätt från pedagogernas sida gällande flerspråkighet för att kunna ta vara på vad
den har att erbjuda förskoleverksamheten.

 6.2 Arbetsmetoder
Detta kapitel kommer att presentera de arbetsmetoder som pedagogerna har nämnt vid
intervjutillfället. Kapitlet är uppdelat utifrån de arbetsmetoder som används i
respondenternas verksamhet.

 6.2.1 TAKK-metoden

Tara berättar att TAKK används vid vardagsrutiner såsom samling, aktiviteter, måltider, dock
mer systematiskt under planerade aktiviteter. Hon säger att användningen av metoden är
väldigt vanlig i den verksamhet hon arbetar. Tara påpekar att när pedagogerna ser att TAKK
underlättar språkinlärningen hos barnen, blir pedagogerna mer bekväma i att använda den.

TAKK används väldigt ofta, vi pedagoger blir också mer bekväma i det ju mer vi
ser att barnen gynnas av det.

(Tara)

En av de största anledningarna till att TAKK är en av de arbetsmetoder som tillämpas är att
pedagogerna har fått positiva resultat av det. Tara beskriver att språkförståelsen hos barnen
ökar vid användningen av TAKK och därför ska de fortsätta med det. Tara menar att metoden
inte behöver vara densamma för alla, utan man kan jobba med den utifrån den nivå barnen
befinner sig i. Pedagogen anser att utvecklingen hos hela barngruppen kan inte ske om inte
det först sker en individuell utveckling.

Annika säger att vid kommunikation med barnen som inte behärskar det svenska språket,
underlättar TAKK förståelsen.

Barnen kan både förstå och bli förstådda.
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(Annika)

Annika syftar på att det enkelt kan bli missförstånd, men med TAKK kan detta undvikas.

Sofia belyser att arbetsmetoderna i verksamheten kan skilja sig åt beroende på om
pedagogerna är kompetenta eller inte. På Sofias arbetsplats använder de sig av TAKK, dock
inte på en fullständig nivå, eftersom alla i arbetslaget inte har tillräcklig kunskap om
metoden.

För att utföra TAKK-metoden och vilken annan arbetsmetod - krävs det att
pedagogerna är bekväma i sin roll.

(Sofia)

Sofia säger att denna metod underlättar språkinlärningen hos flerspråkiga barn då de känner
sig tryggare när de använder ett annat sätt för kommunikation än talspråket. Pedagogen
anser att arbetsmetoderna som används i förskolan är beroende av pedagogernas
kompetens, och det är avgörande för barns utveckling.

På Cecilias arbetsplats används TAKK-metoden regelbundet. Cecilia anser att det viktigaste
gällande arbetsmetoder är att kunna hitta ett sätt som barnen både gillar och som gynnar
dem mest.

 6.2.2 Böcker och appar
Tara anser att pedagogerna kan främja både svenska och modersmålsspråket med hjälp av
böcker och appar i lärplattan. Appen Polyglutt används ofta vid arbetet med flerspråkiga
barn, Tara säger att Polyglutts syfte är att arbeta med barns språkutveckling och detta kan
utvecklas genom att läsa och lyssna via lärplattan. Tara påpekar också att denna app används
av pedagoger som kan barnets språk, för att bidra med extra stöttning.

Annie påpekar vikten av läsning på barns språkutveckling. Högläsning brukar även leda till
diskussioner och barnen kan lära sig av varandra och även prata med pedagogen, säger hon.
Annie nämner att det finns böcker som kan läsas på svenska och som har arabiska
översättningar vid sidan:

Även fast barnen inte kan exempelvis läsa på arabiska, men endast att de ser
arabiska bokstäver som är en översättning till det svenska språket, kommer
det stimulera deras tänkande och lärande.

(Annie)

Annie menar att barnens tänkande och lärande stimuleras av bokstäver och det behöver inte
nödvändigtvis vara svenska bokstäver. Annie påpekar hur stimulering av modersmålsspråket
kan stärka det svenska språket.

Sara nämner boksamlingen och hur denna samling är en av arbetsmetoderna som bidrar till
språkutveckling hos barnen. I deras verksamhet finns det ett litet bibliotek på varje avdelning

21



där vårdnadshavare kan låna böcker till barnen. Inlärningen kan på det viset fortsätta även i
hemmet.

 6.2.3 Bildstöd
Annie belyser även material som passar för barns utbildning, såsom Widget Online. Tara
anser att olika typer av material möjliggör utveckling av barnets modersmål och det ger goda
förutsättningar för lärandet av det svenska språket. Respondenten nämner även bildstöd
som en essentiell arbetsmetod. I Taras verksamhet har bildstöd en stor roll och dessa bilder
finns vid dagsschemat, där det visas exempelvis väder, kläder och namn på veckodagarna.
Tara påpekar att barnens förståelse stimuleras av bilderna, trots att de inte kan förstå det
svenska talspråket.

Enligt Annika är användningen av bildstöd en av de mest gynnsamma metoderna för barn
som inte behärskar det svenska språket och som kräver extra stöttning med språket. Annika
påpekar också hur viktigt det är för pedagogerna att kunna använda sig av rätt stimulerande
bilder, det ska finnas ett utbildningssyfte bakom bilderna, menar hon.

Annie berättar att hennes förskoleverksamhet använder bildstöd. Bildstöd kan innefatta
väder, dagar och till och med årstider. Denna metod används för alla barn och inte specifikt
för flerspråkiga barn, säger hon.

 6.2.4 Kartläggning
Tara nämner en av de metoder som används för att följa upp barns språkutveckling.
Pedagogerna utför kartläggning och dagliga observationer i samband med lek.

Annika tar upp TRAS och påpekar att genom observationer på förskolan kan man notera
barns enskilda utveckling och kunskaper. Dessa observationer ska vårdnadshavare kunna
följa upp för att få en bild av hur lärandet sker och vad som behövs fokusera extra på i
hemmet. Sara redogör för observationen via TRAS. Pedagogen berättar att observationerna
sker både vid dagliga samtal och vid aktiviteter, och att de ger en tidig registrering av
språkutveckling. Sara anser att det är ytterst viktigt att börja med det redan när barnen är i
en tidig ålder för att kunna följa upp språkutvecklingen och menar att dokumentation är
viktigt gällande kartläggning.

Cecilia berättar om observationstillfällen, som är tillfällen när pedagogen iakttar vad som
sker och för det mesta även noterar det. Observationstillfällen sker regelbundet i hennes
verksamhet, de följer inte en specifik modell utan kan ske spontant under dagens aktiviteter.
Hon nämner också att det är med hjälp av dessa observationer som pedagogerna kan veta
på vilket sätt barnen lär sig bäst, och hur de utvecklas:

Vi jobbar med hundraspråklighet, det innebär att det finns möjligheter för
barnen att utveckla och uttrycka sig på många olika sätt. Sen att barnen
hittar det de tycker om, kommer underlätta barnets språkinlärning.

(Cecilia)
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Cecilia påstår att med hjälp av observationer kan pedagogerna veta hur varje barn utvecklas,
eftersom utvecklingen är individuell och sker på olika sätt. Dessutom kan pedagogerna
använda sig av de arbetsmetoder som har visat sig stimulera barnens utveckling mest, och
jobba utifrån dessa.

 6.2.5 Kroppsspråk
Annika belyser kroppsspråket och menar att det är en av de metoder som många pedagoger
inte tänker på, men som enligt henne används regelbundet. Hon anser att kroppsspråk är ett
bra stöd i kommunikation med flerspråkiga barn och att det används som ett medel för att
hjälpa barnen att visualisera det som sägs. Respondenten säger att denna metod används
mest under sångaktiviteter.

 6.2.6 Sammanfattning av resultat
Olika arbetsmetoder används beroende på pedagogernas erfarenheter och det som finns
tillgängligt i förskolans verksamhet. Respondenterna anser att TAKK-metoden är effektiv och
kräver att pedagogerna är bekväma i sin roll för att möjliggöra att barn får nytta av den. Både
TAKK-metoden och kroppsspråket möjliggör att kommunikation inte endast behöver handla
om det verbala, utan det finns andra sätt för barnen att både förstå och bli förstådda. Andra
arbetsmetoder som används i de svenska förskoleverksamheterna är användning av böcker,
appar och bildstöd. Pedagoger menar att böcker inte nödvändigtvis behöver vara endast på
svenska, utan barns lärande och tänkande kan stimuleras av modersmål också. Bildstöd kan
finnas i hela verksamheten såsom vid dagsschema och vid klädstället. Även om barnen inte
behärskar det svenska språket, stimuleras de av bilderna. Respondenterna lägger stor vikt vid
arbetet att kunna följa upp barns språkutveckling. Detta utförs med hjälp av kartläggning och
andra dagliga observationer.

 6.3 Förutsättningar i verksamheter
Förutsättningarna som de deltagade pedagoger berättar om är gällande verksamhetens
tillgång till pedagoger med andra språk, kompetensutvecklingen för pedagogerna,
vårdnadshavarens roll och förutsättningen för kontakt med specialpedagoger. Nedan
introduceras de förutsättningarna som pedagogerna säger att de har tillgång till i respektive
verksamhet, samt vad de anser är bristande i verksamheten.

 6.3.1 Pedagoger med andra språk
Tara berättar att i den verksamhet hon arbetar används personal som resurser för att hjälpa
barn med sin språkinlärning. Detta betyder att i Taras verksamhet behärskar flera pedagoger
andra språk än svenskan, och de kan ta initiativ genom att bekräfta och stötta barnen på
deras modersmål. Pedagogen anser att den metoden är en positiv förutsättning som bidrar
till trygghet i verksamheten.
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Att kunna använda sitt modersmål är ju jättebra, barnen känner sig mer trygga
genom att de får bekräftelse av någon annan som behärskar både
modersmålet och svenskan.

(Tara)

Tara menar att de pedagoger som behärskar andra språk än svenskan kan uttrycka sig på
andra språk för att hjälpa barnen som behöver det. Tara berättar att det finns barn med
andra modersmål som ingen pedagog i verksamheten kan tala med, och det betyder att det
krävs andra typer av metoder än att använda en pedagog som resurs.

Annika anser att det är nödvändigt att kunna använda pedagoger som behärskar andra språk
än svenskan. I hennes verksamhet kan pedagogerna få hjälp av varandra vid behov,
exempelvis med att översätta för ett barn eller för att tydliggöra en aspekt. Annie berättar att
användningen av en pedagog som resurs är vanligt i den dagliga verksamheten. Om det
däremot gäller speciella ärenden har de tillgång till tolk istället.

Sofia nämner hur viktigt det är att kunna använda personal som behärskar andra språk som
resurs, dock anser hon att fokus inte ska vara på modersmålsspråket utan svenskan:

Det är viktigt att man använder båda språken, då det behövs, men pedagogen
som resurs ska inte ta över och fortsätta tala på modersmålsspråket. Fokuset
ska fortfarande ligga på svenskan, då vissa av de flerspråkiga barnen endast får
chansen att tala svenska i förskolan.

(Sofia)

Sofia menar att för flera barn är förskolan den enda platsen där barnen får chansen att
uttrycka sig med det svenska språket. Pedagogen påpekar därför att vid behov kan
pedagogen som talar barnets modersmål ta initiativet och använda modersmålsspråket,
dock ska det svenska språket vara i centrum.

Sara berättar att hon är en av de pedagoger som behärskar andra språk än svenskan. Hon
säger att vid behov kan hon hjälpa till, och till och med tala med vårdnadshavare om det
behövs. Sara nämner också att det finns en annan i deras verksamhet som också används
som resurs och det bidrar till trygghet för både pedagoger och vårdnadshavare.

Cecilia säger att flera pedagoger i förskolan kan andra språk än svenska och det leder till
trygghet för vårdnadshavare och pedagoger. Hon menar att vid behov krävs det stöttning av
de flerspråkiga pedagogerna och det är en fördel som ska användas.

 6.3.2 Behov av kompetensutveckling
Tara berättar att i verksamheten har de inte fått någon kurs eller föreläsning, men däremot
har de kollegialt lärande, vilket är ett slags diskussionsforum man har med jämna mellanrum
där pedagoger har läst kapitel i böcker och sedan diskuterar innehållet tillsammans.
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Annika påpekar att hon aldrig har känt behovet av kompetensutveckling eller någon typ av
utbildning, hon anser att de har fått tillräckligt med information för att kunna använda sig av
olika stimulerande arbetsmetoder:

Jag har aldrig känt behovet av kompetensutveckling. Vi har fått information gällande
TAKK-metoden och TRAS-material, och det är det vi jobbar med framför allt som har
visat att det resulterar i högre språkutveckling hos barnen.

(Annika)

Annika menar att den information de har fått gällande TAKK-metoden och TRAS-material har
lett till positiva resultat hos barnen. På grund av detta anser pedagogen att de ska arbeta på
samma sätt och samma kvalitet som de alltid har gjort för att öka barns språkutveckling.

Sofia talar om förekomsten av utbildning eller kompetensutveckling och menar att på
hennes tidigare förskola fick pedagogerna flera fortbildningsinsatser, men i den
verksamheten hon arbetar idag är det inte alls lika vanligt. Pedagogen säger att det kan bero
på att barngruppen är mer blandad nu än på hennes förra arbetsplats. Hon belyser bristen
på kompetensutveckling, och önskar mer specialverktyg för pedagogerna.

Cecilia säger att genom åren har de fått kompetensutveckling gällande tvåspråkighet i
förskolan. Kompetensutveckling är viktigt, konstaterar hon.

 6.3.3 Vårdnadshavarens roll
Annika förklarar att en av de viktiga aspekterna i barns lärande är att lärandet fortsätter
utanför förskoleverksamheten och det kräver att vårdnadshavare ska ha kunskap om barnets
lärande i förskolan. En god kontakt och gott bemötande mellan vårdnadshavare och
pedagoger möjliggör att barnen kan fortsätta sitt lärande även i hemmet. Annika berättar att
de i deras verksamhet använder observationer för att kunna följa upp barns språkutveckling.
De observationer som sker i förskolan ska vårdnadshavaren kunna följa upp för få en bild av
hur lärandet sker och vad som behövs fokusera extra på i hemmet. För att vårdnadshavare
ska kunna veta vad som sker i förskolan krävs det en god kontakt mellan pedagoger och
vårdnadshavare.

Jag tycker det är nödvändigt att du som pedagog ska kunna ha en god kontakt
med barnets vårdnadshavare, det är viktigt att kunna prata om hur barnet har
det hemma, samt berätta för vårdnadshavarna hur barnets språkutveckling
och lärande sker.

(Annika)

Annika syftar på att den goda kontakten mellan pedagoger och vårdnadshavare möjliggör för
pedagogerna att kunna veta vad de behöver jobba extra med. Vårdnadshavare kan dela med
sig av vad de anser att barnet behöver för att utvecklas och tillsammans kan både pedagoger
och vårdnadshavare följa upp barnens utveckling.

Sofia berättar hur viktigt det är att kunna ha en god kontakt med vårdnadshavare. Som
exempel använder hon situationer när pedagogerna känner att barnet är tyst och inte vill
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prata. Då kan man fråga vårdnadshavaren om barnets språk samt vad de anser att
pedagogerna bör ta hänsyn till gällande barnets lärande. Hon menar att vårdnadshavaren är
en del av barnets språkutveckling och det är viktigt att kunna ha en öppen kommunikation
och samverkan mellan hem och förskola. Dessutom nämns det i intervjun vad pedagoger
behöver tänka extra på vid bemötandet med flerspråkiga barn:

Pedagoger behöver tänka på det språk som används vid samtal med
vårdnadshavare som har vissa svårigheter med det svenska språket. Man ska
inte använda sig av ett avancerat språk.

(Sofia)

Anledningen till varför vårdnadshavare och pedagoger inte alltid har kontakt kan bero på
språket, menar Sofia. Det är viktigt att kunna anpassa sitt språk vid samtal med
vårdnadshavare för att de ska kunna följa upp arbetet i förskolan.

Sara säger att i hennes verksamhet jobbar de för att uppnå en god kommunikation med
vårdnadshavare i syfte att bygga trygga relationer. En utmaning är att flera pedagoger inte
kan det engelska språket. Under introduktionen, innan barnet börjar i förskolan, börjar frågar
vårdnadshavare om barnets språksituation. Sara anser att utvecklingssamtalen är bra
tillfällen för pedagogen att samtala med vårdnadshavare kring barns språkutveckling,
eftersom det även behövs stöd hemifrån. Pedagogen berättar om observationer som sker
både vid dagliga samtal och vid aktiviteter.

 6.3.4 Kontakt med specialpedagog
I Taras verksamhet arbetar pedagogerna tätt med specialpedagogen. Tara tycker att arbetet
blir mer planerat och välgrundat då en specialpedagog kan hjälpa till och ge tips om vad de
behöver tänka på för att stimulera barns språkutveckling:

När det gäller förutsättningar har vi ett tätt samarbete med specialpedagog. Vi
får tips och idéer på material som stöttar språkutvecklingen, såsom Polyglott.

(Tara)

Tara nämner att specialpedagogens stöd underlätta arbetet med flerspråkiga barn, de får tips
och idéer om språkstimulerande material som kommer att gynna barnens språkutveckling.

Annie nämner enhetsmöten, där pedagoger och chefer från verksamheten går igenom
barngruppen och vad det krävs för extra resurser. Hon anser att det är viktigt för barnen som
behöver extra eller särskilt stöd att kunna få hjälp av en specialpedagog. I Annies verksamhet
är inte arbetet med specialpedagogen lika självklart, men hon säger att vid behov kan det ske
en utredning och då kan en specialpedagog hjälpa till.
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 6.3.5 Sammanfattning av resultat
Utifrån respondenternas svar är det tydligt att förutsättningarna i förskoleverksamheter
skiljer sig åt. Vissa av pedagogerna har tillgång till stimulerande material, medan andra inte
har samma möjligheter till det. Dessutom skiljer det sig angående kompetensutveckling hos
pedagogerna. En del har kontinuerliga kompetensutvecklingsmöjligheter, medan andra inte
får samma möjlighet till vidareutbildning.

Användning av flerspråkiga pedagoger som resurs är allt vanligare i dagens förskolor. Vissa av
deltagarna anser att detta medför trygghet hos barn, vårdnadshavare och resterande
pedagoger. Men det kan även leda till att man tappar fokus på det svenska språket och
modersmålsspråket får mer utrymme. En annan aspekt som skiljer sig åt är tillgången till
specialpedagog. Medan en verksamhet jobbar nära specialpedagoger vid behov, finns det
andra förskolor som inte har den möjligheten.
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 7. Diskussion

I denna del diskuteras studiens resultat i relation till teori och tidigare forskning samt
studiens metod, didaktiska konsekvenser och vidare forskning.

 7.1 Resultatdiskussion

Denna studie är genomförd utifrån mitt intresse för språk och språkutveckling hos
flerspråkiga barn på svenska förskolor. Syftet med studien är att undersöka hur pedagoger
tänker kring flerspråkighet, arbetsmetoder och de förutsättningar som finns för att stimulera
barnens språkutveckling. Nedan presenteras teorier från tidigare avsnitt i denna studie, som
sammanställs med resultaten från intervjuerna.

Samtliga deltagare har nämnt vad de anser är hinder i arbetet med flerspråkighet i förskolan.
Missförstånd är ett av de problem som kan uppstå mellan pedagog och barn eller mellan
pedagog och vårdnadshavare. Svensson (2012) beskriver hur pedagogen är ansvarig för
skapandet av en god lärmiljö, det är pedagogens ansvar att kunna använda sig av olika medel
för att minska risken för missförstånd. Att det sker kommunikationsproblem är vanligt när
vårdnadshavare eller barn inte kan tala det svenska språket, eller när pedagogen inte
behärskar det modersmålet de talar. Svensson (2012) anser att det krävs kompetenta
pedagoger som kan identifiera hindren i verksamheten och hitta lösningar till dessa.

Ett annat hinder som nämns under intervjuerna är det faktum att i vissa barngrupper är det
nästan endast flerspråkiga barn och inte många som behärskar svenska. Pedagogerna menar
att det kan leda till att barnen inte utvecklar sina svenska språkförmågor tillfredsställande
och anser att barngruppen bör vara blandad så att de kan stötta varandra till bättre svenska
genom olika lekar och aktiviteter. Denna åsikt finner stöd i Kulttis (2012) tolkning av
Vygotskijs sociokulturella perspektiv, som innebär att lärandet är något som sker i samspel
med andra genom deltagande i gemensamma aktiviteter. Granbom (2011, ss. 24-28) nämner
att det sociokulturella perspektivet medför att man ska kunna se lärandet som en interaktion
mellan individer. Författaren syftar på att det samspel som sker genom interaktion och
kommunikation skapar goda möjligheter till nya erfarenheter och kunskaper. Om de
flerspråkiga barnen i förskoleverksamheten, och speciellt de barn som inte ännu behärskar
det svenska språket, inte kommunicerar med andra svenska barn, kan inte utvecklingen av
deras språk ske med önskvärt resultat. På grund av detta ska pedagogerna kunna planera
gemensamma aktiviteter med blandade barngrupper för att kunna stimulera
språkinlärningen.

Pedagogerna nämner inte endast komplikationer utan även vilka möjligheter
flerspråkigheten bär med sig till de svenska förskolorna. Samtliga deltagare är överens
gällande de fördelar flerspråkigheten ger. Exempelvis nämner flera av dem hur viktigt det är
att träffa barn och vårdnadshavare som har med sig olika erfarenheter, kulturer och även
värderingar. Hyltenstam och Milani (2012) påpekar att pedagogens och samhällets syn på
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flerspråkighet påverkar flerspråkiga barns språkutveckling. Skans (2011) menar att
motivationen hos flerspråkiga barn att lära sig det nya språket påverkas av synen på
majoritetsspråket, i detta fall svenskan. Ladberg (2003) beskriver språkteorin och hävdar att
omgivningen är avgörande för flerspråkighet. Om barnets omgivning uppmuntrar
flerspråkighet och har ett positivt synsätt, kommer det resultera i att det blir naturligt för
barnet att lära sig majoritetsspråket. Under intervjun hade pedagogerna uttryckt att det
finns olika synsätt hos pedagoger gällande flerspråkighet. De deltagande pedagogerna menar
att det finns pedagoger som anser att modersmålsspråk inte ska talas i förskolan utan endast
användas i hemmet. Detta är ett exempel på hur pedagogerna i verksamheten kan bidra till
en omgivning där modersmålsspråket inte har lika mycket betydande under barns tid i
förskolan. En sådan omgivning uppmuntrar inte flerspråkighet och ger inte utrymme för
barnen att kunna uttrycka sig fritt. Enligt Hyltenstam och Milani (2012) möjliggör
modersmålsundervisning inlärningen av det svenska språket på ett effektivt sätt. Det
negativa synsättet på flerspråkighet påverkar barns lärande och medför att barnen runt om i
landet inte får samma förutsättningar, vilket betyder att försöksverksamheter i Sverige inte
kan erbjuda en likvärdig undervisning.

Under intervjutillfällena talas även om förskolans betydelse för samhället. Förskolan är den
plats man kan börja på för att bygga vårt samhälle. En av respondenterna syftar på att
“vi-mot-de”-mentaliteten kan förebyggas om man jobbar med det redan i förskolan.
Svensson (2012) skriver att i Sverige har det svenska språket högsta status, liksom andra
språk som talas i västvärlden, såsom engelska eller franska, medan andra språk som turkiska,
kurdiska eller tigrinja däremot inte får lika positivt bemötande. Pedagogerna menar att
associationen mellan språk och status är ett problem som behöver förebyggas redan i
förskolan. Anna Lindahl och Ida Tagesson (2018), har i deras studie poängterat pedagogerna
ansvar att kunna uppmuntra flerspråkiga barn att använda sig av deras modersmål.
Pedagogerna i Anna Lindahl och Ida Tagessons undersökning, var enade om att alla barn ska
kunna uttrycka sig fritt och det bidrar till en inkluderande stimulerande lärandemiljö i
förskoleverksamheten. Resultatet i denna undersökning tyder på att arbetssätten kan skilja
sig åt beroende på de synsätt som pedagogerna har gällande modersmål. Pedagoger bör
uppmärksamma alla olika möjligheter för att kunna bidra till en positiv identitetsutveckling
inom språklärandet. Det är viktigt att pedagoger i förskolan är kompetenta och ser
flerspråkigheten hos barn som en fördel som bidrar till att utöka kunskap om
språkutveckling.

Flera arbetsmetoder används i en flerspråkig verksamhet för att stimulera barns
språkutveckling. Respondenterna har nämnt flera olika arbetsmetoder som TAKK-metoden,
böcker och appar, bildstöd, kartläggning och kroppsspråk. Dessa strategier används olika
mycket, dessutom är det inte nödvändigtvis alla barn som behöver använda sig av samma
metod. Kultti (2012) betonar att barn har varierande språkkunskaper och dessa ska vara
utgångspunkt för de didaktiska diskussionerna på förskolan. Författaren syftar på att barn lär
sig genom olika metoder och att pedagogerna behöver hitta den som passar. Dessutom
skriver Kultti angående material som en verksamhet kan bidra med och hur de kan vara till
nytta för barns utveckling. Under intervjun har pedagogerna lagt stor vikt på TAKK-metoden,
eftersom de anser att denna metod har visat bäst resultat. Pedagogerna säger att denna
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metod används vid olika vardagsrutiner, exempelvis under samling, aktiviteter och måltider.
Respondenterna menar också att missförstånd kan undvikas vid användning av TAKK,
eftersom modellen underlättar barnens förståelse och även förståelsen hos pedagogerna när
barnen använder sig av metoden. Pedagogerna nämner även hur viktigt det är att vara
bekväm i sin roll och ha rätt kompetens, för det är då barnen kommer att få mest nytta av de
arbetsmetoder man använder. Ladberg (2003) pekar på betydelsen av den miljö som
pedagogen kan skapa för en framgångsrik kommunikativ inlärning hos barnen. Pedagogerna
ska kunna vara bekväma i sin roll och erbjuda en stimulerande miljö för barnen utifrån
förskolans läroplan. Enligt Granbom (2011) är det pedagogerna som har ansvar att bidra
både till en stimulerande och utmanande miljö. Författaren menar att utifrån ett
sociokulturellt perspektiv anses den sociala och den materiella miljön avgörande för barns
utveckling. Granbom skriver att uppdraget är att förskolans miljö ska locka barnet till lärande
och detta kan ske på olika sätt genom olika typer av arbetsmetoder.

Pedagogerna i intervjun uppmärksammade användning av böcker och högläsning. Enligt
deltagarna har de ett ständigt arbete med böcker och de anser att läsning är en av de
arbetsmetoder som bidrar till språkutveckling hos barnen. De nämnde även att
vårdnadshavare har möjlighet att låna böcker till barnen, och inlärningen kan fortsätta i
hemmet. Ladberg (2003) har även belyst den stora vikt högläsning har för barns
språkutveckling. Författaren anser att lyssnandet av ett nytt språk är grunden för lärande och
genom en regelbunden högläsning kan det visas goda effekter på språkutveckling samt barns
förmåga att visualisera det som de hör. Högläsning medför även öppna diskussioner, där
barnen får uttrycka sig och dela med sig av sina idéer och tankar samt lyssna på vad andra
tycker. Barnen får chansen att kommunicera både med varandra och med de vuxna. Kultti
(2012) refererar till Vygotskij, som menar att samspel med andra bidrar till barns utveckling
och förståelse av språk. Mikael Jensen (2016) hänvisar också till forskaren Vygotskij gällande
begreppet socialkonstruktivism. Enligt Vygotskij är kontexten, interaktionerna och språket en
essentiell del av hur vi skapar det sociala. Barn får hjälp att förstå sin omvärld genom äldre
syskon eller vuxna samt den miljö barnen befinner sig i. Till skillnad från Piaget ansåg
Vygotskij att människor föds som sociala varelser och redan vid tidig ålder bildar sociala
konstruktioner. Barn imiterar vuxna när de lär sig språket, denna imitation sker både framför
andra och för sig själv. Vygotskij poängterar att när vuxna utmanar barns språkförmågor
leder det till att barnet lyfts upp till en högre nivå i sin utvecklingszon. På grund av detta är
det essentiellt att barn får chansen att ha öppna samtal med vuxna. Vuxna kan utmana
genom att ställa frågor som stimulerar barnets tänkande och användande av ordförrådet.
Larsson (2018) påpekar att barnen ska kunna utmanas på rätt nivå. Detta betyder att i vissa
sammanhang kommer det inte vara optimalt att arbeta inom barngruppens nivå, utan istället
krävs det att arbeta inom individnivån. I intervjun hade pedagogen Cecilia berättat att under
observationer kan pedagogerna veta den individuella utvecklingen hos barnen. För
pedagogerna är det viktigt att kunna förstå att barn utvecklar sig olika snabbt, samt inom
olika områden. Utvecklingsstegen hos barnen kan både ske små och stora och denna
utveckling sker individuellt. Utvecklingen hos barnen handlar inte endast om att låta barnet
uttrycka sig utan också om att barnen ska kunna låta andra uttrycka sig. Barnen ska kunna
samspela med varandra så att alla kan få sin röst hörd och så att alla ska vara lika delaktiga i
diskussionen. Detta bidrar till en likvärdig och delaktig lärmiljö för alla.
Pedagogerna talade om appar som kan användas i lärplattor och hur dessa både kan
användas för att stimulera svenskan och modersmålsspråket. Fredriksson Sjöberg och

30



Lindgren Eneflo (2019) behandlar samma aspekt, det vill säga användning av appar för att
stimulera flera språk. Författarna menar att det inte alltid finns pedagoger som behärskar
barnets modersmål och det ska det inte behöva begränsa barnets inlärning, utan istället ska
det finnas andra alternativ för att stimulera modersmålsspråket. Pedagogerna kan använda
sig av PENpal-appen med barnen, vilken bidrar till att barnen kan höra sitt modersmål. En
förskoleverksamhet som har tillgång till böcker på olika språk eller böcker med både svenska
och en översättning på ett annat modersmål, ska använda detta material under arbetet. De
deltagande pedagogerna delar denna synpunkt och berättade att de har tillgång till böcker
på svenska med modersmåls översättning vid sidan bredvid den svenska texten. De menar
att trots att barnen inte kan läsa på sitt modersmål räcker det att kunna se bokstäverna för
att stimulera deras tänkande.

Skans (2011) tar upp angående att barns olika språknivåer och pedagogernas kompetenser
är avgörande för vilka arbetssätt man tillämpar i verksamheten. De deltagande pedagogerna
anser att för att de ska kunna identifiera vilka arbetsmetoder som har visat positiv påverkan
på barns språkutveckling krävs det någon typ av kartläggning och observation. Pedagogerna
berättar om TRAS. Deltagarna konstaterar att observationer och kartläggningar kan ske både
i grupp och individuellt. Arbetsmetoden ger en klar bild av hur barns utveckling har skett och
vilka åtgärder som behövs för vidare arbete. Pedagogerna har också nämnt att det är viktigt
att vårdnadshavare har vetskap om dessa observationer för att kunna fortsätta arbetet i
hemmet. För ett sådant samarbete, tycker pedagogerna att det ska vara en god kontakt
mellan pedagog och vårdnadshavare. Skans (2011) belyser att en god kontakt mellan
pedagog och vårdnadshavare leder till att barnen känner sig ännu mer trygga i
förskoleverksamheten och det kommer att resultera i ökad motivation hos barnen att kunna
utveckla sina språkförmågor. Kultti (2012) delar den tankegången och menar att barns
språkutveckling är beroende av samspelet mellan pedagoger, barn och föräldrar.

De svenska förskolornas verksamheter har olika förutsättningar och i denna studie diskuteras
fyra stycken: pedagoger med andraspråk, behov av kompetensutveckling, vårdnadshavarens
roll och kontakt med specialpedagog. Gällande pedagoger med andraspråk kan det skilja sig
åt väldigt mycket beroende på den plats där förskolan befinner sig och vilka pedagoger som
arbetar i verksamheten. Samtliga deltagare i intervjuerna har berättat att det finns
pedagoger med andraspråk som arbetar i verksamheten. Pedagogerna var enade kring att
användning av pedagoger med andra språk som resurs är positivt, pedagogen som behärskar
barnets modersmålsspråk kan använda det för att stötta barnet i den dagliga verksamheten
eller vid samtal med vårdnadshavare om det behövs. Stöttningen leder till ökad trygghet
både hos föräldrar och barn. Skans (2011) tar upp vikten av att de flerspråkiga barnen ska bli
bemötta av flerspråkiga pedagoger och anser att det är positivt eftersom tryggheten ökar
och barnen kan bli motiverade att lära sig det svenska språket om de får extra hjälp via sitt
modersmål. Under intervjun nämner en av pedagogerna också att vid användning av
modersmål ska fokus likväl ligga på svenskan och inte modersmålet. Pedagogen menar att till
vissa barn talar de svenska endast i förskolan för att de ska fokusera på det svenska språket.
Eftersom tillgången till pedagoger med andraspråk inte är densamma på alla förskolor,
menar Fredriksson Sjöberg och Lindgren Eneflo (2019) att man behöver fokusera på material
och aktiviteternas roll i barns språkutveckling, detta för att kunna skapa en likvärdig grund
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för alla. Pedagoger som inte behärskar modersmålet kan använda sig av olika material och
aktiviteter som möjliggör för barnen att stimuleras på olika språk.

När det gäller frågan om behov av kompetensutveckling hade pedagogerna olika åsikter. En
anser att de aldrig känt behov av kompetensutveckling, eftersom de vet vilken metod som
gynnar barnen bäst och verksamheten arbetar utifrån de erfarenheter de har. Andra
pedagoger anser att någon typ av kompetensutveckling är viktig och bör införas, som
utbildning eller kollegialt lärande. Vid arbetet med flerspråkighet anser jag att det krävs en
kontinuerlig kompetensutveckling för pedagogerna. Barn lär sig olika och kräver olika
anpassningar, på grund av detta tycker jag att kompetensutveckling är avgörande för
pedagogerna för att de ska kunna erbjuda en stimulerande och eftertänkt undervisning.

Enligt Ladberg (2003) syftar språkteorin på det arbete pedagogen utför för att utveckla språk
i det vardagliga livet. Författaren menar att genom att pedagogerna inkluderar
språkstimulerande aktiviteter leder det till att barn lär sig det nya talade språket snabbare.
Dessutom skriver författaren att alla barn lär sig på olika sätt och det centrala är att kunna
hitta aktiviteter som fångar deras intresse. Det är därför pedagogens ansvar att kunna ta
fram förslag på sådana aktiviteter och då krävs det någon typ av kompetensutveckling. En av
de intervjuade pedagogerna anser att arbetet utifrån utveckling av hela barngruppen kan
inte ske om inte den individuella utvecklingen sker först. På grund av att alla barn lär sig olika
krävs det olika metoder och tankesätt. Det medför att pedagogernas arbete behöver
utvecklas ständigt utifrån barns olika behov samt den miljö de befinner sig i. Utvärdering av
det arbete man gör visar hur det har gått och vad som krävs för ytterligare utveckling. Vissa
av de deltagande pedagogerna menar att barns språkinlärning gynnas mest när pedagogerna
utvärderar sitt arbete. Vid utvärderingen finner pedagogerna de metoder som har stöttat
barns språkutveckling, samt vilka metoder som behöver utvecklas ytterligare.
Kompetensutveckling kan även kopplas till pedagogernas kontakt med specialpedagog, som
kan erbjuda hjälp och stöd till barn, vårdnadshavare och pedagoger. En pedagog nämnde att
de arbetar tätt med specialpedagogen, som erbjuder tips och idéer på material som stöttar
barns språkutveckling. Kultti (2012) tar upp angående de material som verksamheten bidrar
med, samt hur de ska kunna vara nyttiga för barnens utveckling. Med hjälp av
specialpedagogens rådgivning angående de stimulerade språk materiel, kommer barnen
kunna gynnas av detta. En annan respondent nämnde att de kan arbeta med en
specialpedagog vid specifikt behov eller utredning. Det är ingen klar förutsättning för flera
förskoleverksamheter att kunna ha ett tätt samarbete med specialpedagog, dock skulle det
samarbetet bidra till att pedagogen får konkreta tips angående hur man på olika sätt kan
arbeta med att stimulera språkutveckling hos flerspråkiga barn.

Förutom god kontakt med en specialpedagog gäller det för pedagogerna på en förskola att
kunna ha en god kontakt med barnets vårdnadshavare. Samtliga deltagare var överens
gällande betydelsen av en god relation med vårdnadshavare, kontakten bidrar till att barnets
språkinlärning blir lättare. Pedagogerna menar att när vårdnadshavaren har insyn i vad
pedagogerna arbetar med för att stimulera språkutveckling kan de fortsätta med den
insatsen i hemmet, vilket medför bättre resultat. Under intervjun berättade pedagogerna
också om att vårdnadshavare kan dela med sig om vad de anser att barnet behöver och
tillsammans kan pedagoger och vårdnadshavare följa upp barns utveckling. Både Skans
(2011) och Kultti (2012) belyser att pedagogerna ska ha en god kontakt med vårdnadshavare
och att vårdnadshavare ska kunna känna sig delaktiga i lärandet av svenska i förskolan.
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Författaren är överens om att barnens språkutveckling är beroende av samspelet mellan
pedagoger, barn och föräldrar. För att pedagogen ska kunna ha ett gott samarbete med
vårdnadshavare gäller det att vara bekväm i sin roll och kunna klargöra för vårdnadshavare
hur de arbetar för att stimulera barns språkutveckling i förskolan.

 7.2 Metoddiskussion
Den metod som valdes för att genomföra denna studie är kvalitativ med intervjuer som
datamaterial. Den kvalitativa metoden ansågs lämplig för att besvara undersökningens syfte
eftersom det är pedagogernas erfarenheter som studien vilar på. Det finns både nackdelar
och fördelar med valet av metod. Den kvalitativa metoden ger en fördjupad förståelse av
respondenternas erfarenheter och uppfattningar, vilket är det som denna studie eftersträvar.
Christoffersen och Johannessen (2015, ss. 84–85) nämner vissa uppenbarliga skäl till varför
datamaterialen ska samlas in med hjälp av kvalitativa intervjuer. Författarna menar att
människors erfarenheter och uppfattningar framkommer som mest när deltagarna fritt får
utrymme att svara på frågor vid en intervju och dela med sig av sina erfarenheter.

Christoffersen och Johannessen (2015) skriver att den kvalitativa intervjun gör det möjligt att
få fram komplexitet och nyanser. Det finns vissa nackdelar och en är att intervjufrågorna kan
vara svåra att tolka eller missuppfattas av respondenterna. För att förebygga det skickade jag
intervjufrågorna till alla deltagare innan intervjutillfällena för att de skulle få tid att läsa
igenom dem och ställa frågor innan intervjun om de kände behov av att göra det.
Efter att de sex intervjuerna genomfördes samlades data materielen. Dessa datamaterial
räckte till för att kunna svara på studiens tre frågeställningar, samt var svaren relevanta för
studien.

I början av undersökningen hade jag tänkt genomföra observationer som ett komplement till
intervjuerna, vilket inte blev fallet. Tanken var att arbetsmetoderna i förskolorna kunde
tydliggöras i praktiken med hjälp av observationer. Orsaken till varför denna metod
exkluderades var att det skulle innebära en helt annan infallsvinkel på de tre frågeställningar
som formulerades och tiden för att genomföra studien var för begränsad för att uppfylla det
ändamålet.

 7.3 Didaktiska konsekvenser
I studien uppmärksammas pedagogernas synsätt, arbetssätt och de förutsättningar som
förskoleverksamheten erbjuder. Förskollärare har ett stort ansvar gällande flerspråkiga barns
språkutveckling. Synsätten som verksamheten har gentemot flerspråkighet är också
avgörande för barns motivation att lära sig ett nytt språk och påverkar samarbetet med
vårdnadshavare. Förutsättningar som förskolechefen har ansvar för är exempelvis
kompetensbehov och hur många gånger pedagogerna får chansen till att utvärdera sitt
arbete för ytterligare utveckling. Studiens resultat visar att pedagogerna använder sig av
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olika metoder för att kunna stimulera språkinlärning hos flerspråkiga barn. TAKK-metoden
var bland de mest använda metoderna och pedagogerna menar att den gynnar flerspråkiga
barns utveckling som mest. Resultatet tyder även på att arbetssätten kan skilja sig åt
beroende på de synsätt som pedagogerna har gällande modersmål. Pedagoger bör
uppmärksamma alla olika möjligheter för att kunna bidra till en positiv identitetsutveckling
inom språklärandet. Det är viktigt att pedagoger i förskolan är kompetenta och ser
flerspråkigheten hos barn som en fördel som bidrar till att utöka kunskap om
språkutveckling.

Enligt skollagen (SFS 2010:800, 5 kap 13 §) står det att barnen ska utveckla förmågan att
kommunicera både på sitt modersmål och det svenska språket. Med tanke på att flerspråkiga
barn i förskolan blir allt fler är det nödvändigt att pedagogerna får rätt typ av kompetens för
att kunna uppfylla skollagens krav.

Mitt slutresultat är endast baserat på sex intervjuer av pedagoger från tre olika
förskoleverksamheter. Varje förskola har olika arbetsmetoder och arbetssätt utifrån barns
behov, därför är det komplicerat att hitta rätt arbetsmetod som passar alla barn.

 7.4 Vidare forskning
Förslag till vidare forskning hade varit att intervjua vårdnadshavare och förskolechefer. Med
tanke på att vårdnadshavare har stor påverkan på barnets språkutveckling och arbetet med
pedagogerna i förskolan, skulle det vara intressant att intervjua dem gällande hur
samarbetet mellan dem och förskolan egentligen går till. Utgångspunkten för en sådan
studie skulle kunna vara vilka brister som finns och hur de kan åtgärdas. Att intervjua
förskolechefer skulle vara intressant eftersom de har ansvar för de förutsättningarna som
förskolan har. Här vore deras syn på kompetensutveckling hos pedagogen ett intressant
ämne.
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 Bilaga 1

 Intervjufrågor

Hur många års erfarenheter har du som pedagog i en mångkulturell förskola?

Arbetsmetoder i förskolan:
Vilka arbetsmetoder använder ni i arbetslaget för att stimulera flerspråkiga barn i deras

utveckling av det svenska språket? (Takk - metoden ?)
Har ni någon / några personer på avdelningen som behärskar andra språk än svenskan?

Används de som resurser?
Sker det observationer för att följa upp barns språkutveckling? Tar det hänsyn till både

svenskan och modersmålets språkutveckling?

Förutsättningar soms stödjer pedagogernas arbetssätt:
Vilka förutsättningar erbjuder verksamheten, som underlättar ert arbete? Exempelvis:

material eller olika verktyg?
Får ni kompetensutveckling i arbetet med flerspråkighet? Isåfall vad för slags

kompetensutveckling?

Pedagogens synsätt gällande barn med flerspråkighet:
Vad tycker du är det viktigaste när ni arbetar med ett barn med flerspråkighet?
Vad anser ni kan vara ett hinder, respektive fördel vid arbetet i en mångkulturell förskola?
Hur vill ni utveckla ert arbete? Och hur kommer den utvecklingen att ske?
Är det något du vill tillägga som vi som blivande förskollärare behöver tänka på i mötet

med flerspråkiga barns språkutveckling.
Upplever du att ni inom arbetslaget är framgångsrika i ert arbete med flerspråkiga barn?

Isåfall på vilket sätt?
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 Bilaga 2

 Samtycke till deltagarna

Högskolan i
Borås
Förskollärare utbildningen

Inam Abbas

2023-02-26

Samtycke till Insamling och behandling av uppgifter om dig

Som en del av kursen Examensarbete: Att utforska pedagogiskt arbete för pedagogiskt verksamma i
förskolan vid Högskolan i Borås utför jag en studie med syftet att undersöka hur pedagoger arbetar
med flerspråkiga förskolebarn. Dessutom tanker om de arbetsmetoder som används för att stimulera
dessa barns språkutveckling.

Jag som utför studien skulle vilja att du lämnar vissa uppgifter om dig själv, som namn samt hur länge
du har haft arbetserfarenheter av att arbeta i en förskola. Uppgifterna kommer att användas för att
utvärdera arbetet med flerspråkiga barn i förskoleverksamheten.

Högskolan i Borås är personuppgiftsansvarig för behandlingen, som sker med stöd av artikel 6.1 (a) i
dataskyddsförordningen (samtycke).

Uppgifterna kommer att användas av mig, samt vara tillgängliga för lärarna på den aktuella kursen och
centrala administratörer vid högskolan. Uppgifterna kan dock vara att betrakta som allmänna
handlingar som kan komma att lämnas ut i det fall någon begär det i enlighet med
offentlighetsprincipen.

Uppgifterna kommer att lagras inom EU/EES eller tredje land som EU-kommissionen beslutat har en
skyddsnivå som är adekvat, dvs. tillräckligt hög enligt dataskyddsförordningen. Uppgifterna kommer att
raderas när de inte längre är nödvändiga. Resultatet av studien kommer att sammanställas i
avidentifierad form och presenteras så att inga uppgifter kan spåras till dig.

Du bestämmer själv om du vill delta i studien. Det är helt frivilligt att lämna samtycke, och du kan när
som helst ta tillbaka ett lämnat samtycke. Dina uppgifter kommer då inte att användas mera. På grund
av lagkrav kan högskolan dock vara förhindrade att omedelbart ta bort uppgifterna.

Jag samtycker till att uppgifter om mig samlas in och behandlas enligt ovan.

_____________________________
Underskrift
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_____________________________
Namnförtydligande

_____________________________
Ort och datum
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 Missivbrev

Informationsbrev Datum 10/2-23

Till Pedagoger i förskolans verksamma.

Jag heter Inam Abbas och studerar min åttonde och sista termin till förskollärare vid
Akademin för bibliotek, information, pedagogik och IT, på i Högskolan i Borås. Under
sista terminen ska vi studenter genomföra ett examensarbete där ett valt område
skall undersökas. Jag har valt att fokusera på flerspråkighet i förskolan.

Det är viktigt att ni som pedagoger vet att jag i min undersökning utgår ifrån de
forskningsetiska principerna. Det innebär följande:

· Alla uppgifter i undersökningen kommer att behandlas med största varsamhet, så
att inga obehöriga kan ta del av dem.

· De uppgifter som framkommit i undersökningen används enbart för denna
undersöknings syfte.

· Alla uppgifter kring deltagarna i undersökningen kommer att vara konfidentiella.
Fiktiva namn på elever, pedagoger och skola används så att allas identiteter
skyddas.

· Undersökningen är frivillig och det går när som helst att avbryta deltagandet.

För att kunna genomföra undersökningen behövs ert samtycke. Jag ber er därför
fylla i blanketten som följer med denna information och därefter lämna till mig.

Om ni har frågor och funderingar kring undersökningen kan ni nå mig via mejl:
s207006@student.hb.se
inam.abbas@edu.boras.se eller mobiltelefon 0737705060

Med vänliga hälsningar,
Inam Abbas
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